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Fizetendő D e b r e c e n b e n -
Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre j 

KösBégeknek 60 kr. éri postadíj előleges 
beküldése aíáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesz tőség iés feladói I roda: 
RózBa-tér 16-dik BÜ. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcaarnoka szomszédságában.) 
^ ^ Kéz i ra tok vissza nem ada tnak . / 
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/ / 

SITO 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d^fak : 
lí Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többtsO-
I rínél 4 kr, 
lí Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
íj kedveaő engedmények tétetnek. 

Bélyegdij .* minden beigtaíágért kttidn 30 kr. 
„Nyílttéri-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések heh ben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. is Társa, Tehgdi 
K. Lajos és Lásslé Albert könyvkereske
désében, Badayesten : Goldbergcr A. V.t 
Blockner *T., JSckstein Bernát és Heummtem 
és VogUr, Bécsben, Prágában Haatmíttem 
és Vogler, A, Oppehkt Schakck B, és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- \ 
fnrtban: O. L. Daube é$ Motu Rudolf 

>.. hirdetési intéseiében fogadtatnak el. 
V.. ..._ 4 

Választások. 
— Helyi érdek. — 

Debreczen, 1894. decz, 15. 

A választások igen érdekesek miodég. 
Legközelebb két igen érdekes választás

nak nézünk elébe. Az egyik a városnál, a másik 
az ev. ref. egyháznál fog megtörténni. 

Bizottsági tagokat fognak választani mind 
a két helyen; a városnál csak egy néhányat, 
az ev. ref. egyháznál többet. 

Szomorú dolog, hogy városi és egyházi 
választásoknál bizonyos idő óta a politikai 
szempont az uralkodó, de merülnek föl más 
jelenségek is, a melyek előtt csodálkozva ál
lunk meg, de bármint okoskodjunk is, még sem 
értjük meg. 

Ilyen érthetetlen tény volt az, mikor az 
ev. ref. egyháztanács alaposan kitisztogatta 
magát az „átkos kormánypártiak"-tói és meg 
választott írni, olvasni nem tudó beköltözött 
egyént szemben például Debreczen sz. kir. 
város polgármes terével, ki egész életét a köz
ügynek szentelte. És a legérdekesebb az a 
dologban, hogy bizonyos évek multával belát
ták a nagy tisztogatók, hogy ez abszurdum s 
megválasztották a mellőzött polgármestert — 
főgondnoknak és azóta jóiban és kerekebben 
folynak az egyház dolgai, ügyei, a mi nagyon 
kívánatos is. 

Egy általában nem akarunk rekriminá-
cziókba bocsátkozni, de tény az, hogy az ily 
választások, a polgári érdemek elismerése kí
vánna lenni, mint hogy nem is lehet más és 
nagy hiba, ha kortes szolgálatokért választanak 
be valakit, hogy aztán csak eszköz legyen a 
vezérlő egyéniségek kezében. 

Az egyhaztanács belátta tévedését s a 
tanári és egyéb osztályból választott néhány 
nem függetlenségi párti egyént is, a kik nye
reségei is az egyháztanácsnak, melyiek nem 
lehet nélkülözni a hasznavehető egyéneket, kik 
a választást megtisztelésnek veszik és szívesen 
áldozzák idejöket s az egyház és iskola ügyei
nek előmozdítására nem vonják el tehetségüket 

Még számos jelesünk nincs bent az ev. Ott vannak az üres telkek, ott van a Kisuj-
ref. egyháztanácsban, a kiknek pedig ott kel- u t c z a eieJe> °tfc ™Q nagyerdő stb. Alkalmas helyek 
lenne lenni okvetetlenül s reméljük, nem i$ía^^a, h ° 8 y é P í t k ö 2 é s e k tdrténjenek g dúsan kama-
hagyják ki a mostani választásoknál.' jtomnak! , 

. j A varosnak téglagyára s fája van. olcsón jut-
Es e tekintetben sokat várunk a Lengyd joat téglához s fához és bizony az olcsó építkezés 

dus kamatokat hozna, de hát ugy látszik nem akar 

T A R O Z A. 

Csak te vagy oka, te magad, 
Hogy szeretlek nagyon; 
Telve reménytelenséggel 
S mégis olyan — forrón ! , . . 

Vagy nem — nem csak te vagy oka, 
Mert én ia az vagyok, 
Hogy miért nézek szemedbe 
S reád mért' hallgatok í ? 

II. 
Nem félem a halált, 
De sőt egyre várom; 
Ez az egyedüli 
Rég óhajtott vágyam : 

Elmenni oda már, 
Honnan ninca út vissza : 
Le a sötét földbe — 
Fei a mennyországba l. •. 

Pihenni csendesen, 
Sok szenved és után ; 
Még most — minél előbb — 
Életem tavaszán. 

Imre közéletünk e kiváló vezére által e hé 
17-ére épen e tárgyban összehívott értekezlet
től, melynek reméljük meg lesz a kívánt sikere. 

De a városi törvényhatósági bizottságba 
is lesz néhány tag választása, s már a pártok 
kombinálgatják az egyéneket. Itt-ott megálla» 
podások is jöttek létre, de még nincsenek nyil
vánosságra hozva az egyének. 

Ezért nam szólunk erről bővebben. 
De mindeoesetre elvárjuk, hogy oly egyé

nek jelöltessenek, a kik e szép és jelentőség
teljes hivatással bíró megtiszteltetésnek meg 
tudnak felelni s meg is érdemiikés ne keressünk 
oly egyéneket, kiknek Debreczen nem otthonuk, 
nem lesz az soha, mint volt nem rég is egy a 
többek közt, a kinek városi atyasága nagyon 
humorisztikus jellegű volt. 

A közönség élénk figyelemmel kiséri a 
mostani választásokat s ugy a városi bizottságba, 
mint az egyháztanácsba oly férfiakat kivan 
beválasztva látni, a kiknek tényleges érdemei 
vannak a városi, egyházi és tanügyi dolgok 
előmozdításában. 

Uj jövedelmi források. 
Debrec0ens 1894. decz. 15. 

Volt alkalmunk már e lapokban kifejezést 
adni azon nézetünknek, hogy Debreczen városnak 
oly nagy a kiadása, hogy ide s tova nem fogja tadni 
kellőeo fedezni 

Ezek a kiadások évről évre tetemesen szapo
rodnak és kitérni előlök nem lehet s ujabb ós ujabb 
fedezetekről kell gondoskodni. 

Már a múlt közgyűlésen elfogadták, hogy a 
telekváitozás után bizonyos százalék fizettessék a 
szépészeti pénztár javára, de bár ezzel is előmoz
dítanak valamit, a többire nézve is számolni kell. 

Debreczen város jövedelmét lehetne is fo
kozni erősen s a mi fő igen természetesen s nem 
mesterséges utakon. 

a város -- konkurálni. Az ev. ref egyház már vál
lalkozóbb szellemű s bérházat építtet. 

KiváDcsian várjuk, hugy mi lesz a Tóth Béla 
építész a^on ajánlatával, mely a Kisuj-utcza elején 
bérbáz építést tervez — ügyes ajánlat mellett. 

Ábrahám László t. főügyész nagy fontos
ságú inditványnyal lépett e tárgyban a tanács és 
közgyűlés elé. 

Ezt vártuk mi már régen, hogy eszméket, 
terveket és okos tanácsokat halljunk a száz felől 
előre nyomuló követelésekkel szemben, melyeket 
a város házipénztára ellen támasztanak, arra nézve 
is, hogy mi módon fokozhatjuk e pénztár bevételeit 
és hol találunk uj jövedelmi forrásokat. 

A t. főügyész ur igen helyesen cselekedett, 
a midőn indítványával napirendre hozta a város 
részére uj jövedelmi források nyitásának elodáz
hatatlan kérdését. Javaslatát, mely az ő eszméi 
közül ezúttal csak kettőt vetett felszínre, — a nyil
vánosságnak szánta s tárgyalás végett kéri köz
gyűlés elé terjeszteni. 

A bevezetésben rámutat a városi közszükség
letek olyan rohamos emelkedésére, hogy a házi
pénztár immár képtelen fedezni azokat; az az 
árkanum pedig, melyhez hasonló helyzetben a köz
tiégek folyamodni szoktak t. i. a község i yót-
a d ó, — nálunk nagyon népszerűtlen. 

A házipénztár terheit a tárgyalás alatt lévő 
uj szervezet tetemesen fokozni fogja, — s ennek a 
szervezetnek életbeléptetése, főként a mérnöki 
osztály felhalmozódott teendői miatt, halaszthatat
lan feladat. 

A főügyész ur ezutáu hivatkozik a községi 
adót helyettesítő alap nagy kamatveszteségeire, 
melyek az által állottak elő, hogy e tőkének közel 
kétharmadrésze a közforgalomból kivonatott, mivel 
abból 597000 frt a debreezen-nánási, füzesabonyi 
és derecskéi vasutak s az igazságügyi palota építé
sére adatott át. Már pedig a városnál helybeliek és 
vidékiek naponta keresik jelzálog! biztosíték mellett 
a kölcsönöket. A város annál nehezebben tudja 
ezután a nagy keresetet kielégíteni, mert a jövő 
évtől fogva már a 300000 frtos prot. árvatartó alap 
sem lesz kezelése alatt. Ezen okoknál fogva azt a 
praktikus eszmét veti fel, hogy a város vegyen fel 

óh, mert elég volt a 
Kínból, csalódásból; 
S itt nem lenne részem — 
Ugy is tudom — másból'... 

Bordy Ida. 

Az élet tréfáiból. 
— Humoreszk. — 

Irta: Oláh György. 
óh, hogy mindig csak a szerelem vezérli az 

embert a legnagyobb cselekedetek véghezvitelére 1 
Ez isteni erő képes volt megdönteni Tróját, 

(mert hiszen Paris előbb szerelmet vallott Heléná
nak s csak azután szöktette meg 1) 8 a szerelem 
okozta sok szerencsétlen földi lény halálát, amióta 
„reménytelenül" is lehet szeretni. 

Barátom Észjoghy Aladár is reménytelenül 
szeretett, meghajolt ennélfogva tehát a végzet előtt 
és öngyilkos lett De hadd kezdjem elölről a 
dolgot. 

Ki ez az Eszjoghy Aladár? — kérdi a t. ol
vasó, ő egy modern fiatal ember, s ezzel mindent 
elmondtam róla. 

Történt, hogy lakás volt kiadó azon udvarban, 
amelyben én is lakozom. Egy nap Aladár barátom 
benyit szobámba, megsodor egy czigarettet és el
kezd a „helyzet" rőí tudakozódni, miutha én lennék 
a házmester. 

Te, ugy-e szeretnéd, ha mi egy udvarban 
laknánk ? 

— A kedvedért e nagy áldozatot meghozha
tod nekem 1 — felelem. 

— Hogy értsem ezt? Avagy „potya-fráter
nek ismersz engem?! 

Nem barátom, te a kor színvonalán allo 
gavallér vagy.. • de mégis... 

— Mit mégis, mit félsz tőlem ? 
Akaratlan kitört belőlem a Költői érzelem. 
— Tudod Aladárkám, én Múzsámnak élek. A 

classicusok kiiencz nevét jegyezték föl ugyan, de 
nekem sokkal több vau, mert minden poéma meg
íráshoz mástól kölcsönzőm az ihletet.... Je
lenleg. 

— Rám nem tartozik, melyik bakfis legújabb 
Múzsád; csupán azt akarom neked mondani, hogy 
minden áron e házban fogok lakni, érted, egy fedél 
alatt Ő vele 1 

Szelíd lelkületemet a zöld szemű szörnyeteg, 
a féltékenység kezdte fölzavarni; mégis lecsillapí
tana háborgó érzelmeimet; gyöngeségoek tartom, 
hogy megsértsem barátomat puszta sejtelem miatt. 

— Ki az az ő ? — kérdem szelid czélzással. 
— Hát Ö l . . . Ö!l . . . Öl!l 
— Az bizonyos, hogy ő, de ki bát Ö ? 

— Oh te . . * te , . nos igeo, a házi kisasszony! 
Jól vagyunk már — gondolám, — ettől fél

tem éppen s most meg kell érnem, hogy elhódítja 
előlem legújabb Múzsámat ez a kedves barát. Lám, 
milyen hálátlan is az ember, míg sz ive van! 

— Szereted ezt a lányt ? — vallatám fáj
dalmas lemondással. 

— Hogy szeretem-e? de mennyire! tudod, 
ahogyan egy 16 éves „anyós-jelölt" et szeretni 
képes ilyen magam fajta fiatal ember. 

— Óh, én minden fogalmat felülmúlva sze
retem ! 

— No, én csak — blindre.... 
Blindre?! Gondolatnak is milyen nevetséges 

állítás ez, bát még négy szem kö2t mondva, 
— Ne szeresd ezt a lányt barátom, mondjál 

le róla 

tehermentes erdős pusztai birtokaira egy millió 
frt kölcsönt 41 év alatti 5%-kal v&lő törlesztésre 
s azt kölcsönözze ki egyeseknek 6% kamat mellett. 
Ily módon a város évi 6—7 ezer frt kamat be
vételhez jutna 41 év leteltével pedig tulajdonosa 
lenne egy kerek millió frt tőkének, ingyen és min
den koczkázat nélkül. A biztosabb elhelyezés végett 
a kölcsönt 4 — 5 év alatt lehetne felvenni. 

Ez az eljárás nem sérthetné a helybeli pénz
intézetek és pénzes testületek érdekeit sem, <— 
mert a város csak azt pótolná vissza, a mit más 
utón elveszített, — s előnyére válnék a nagy kö
zönségnek is. 

A másik javaslat oda vonatkozik, hogy a város 
nagykiterjedésű birtokai árkoltassanak körül, — 
és ültettessenek be az árok-partok akáezfával min
denütt, ahol még ez nem történt. A faszegény vidé
keken szigorú ellenőrzés és helyes kezelés mellett 
évente több ezer forint jövedelem befolyhat az 
ilyen akácz-ültetvényekből. 

Az indítvány komoly figyelmet érdemel s az 
indítványozóval együtt mi is ugy vagyunk meg
győződve, hogy a felette támadó eszmecsere üdvös 
eredményeket szül. 

Midőn ezen eszméket itt felemlítettük, távol 
áll tőlünk, hogy vita tárgyává tegyük s hogy mind 
a két eszmét egyenlő jónak és kivitelöket sürgősnek 
vagy haiaszthatóknak mondjuk. 

Bizonyosan eszme eszmét fog szülni, de most 
az a legfőbb, hogy történjék az ügyben valami, mert 
a tény az, hogy a házipénztár kiürült, minél fogva 
uj forrásokat nyitni elodázhatatlan kötelesség. 

K. 

Népies vallásos iratok raktára 
Debreczenben. 

Csak nem régen olvastuk a helyi lapokban, 
hogy városunk n. é. polgármesterének buzgőlkodása 
folytán n é p k ö n y v t á r van alakulóban, illetőleg 
alakult is már meg itt a mi jó Debreczen városunk 
falai köpött. 

Nagy örömmel olvasta bizonyára e hirt min
denki, a kit csak érdekel e város népének bármely 
szempontból való haladása is. 

És van-é vájjon fontosabb szempont annál, 
hogy a szellemiekben akarunk egy lépéssel tovább 
haladni, hogy könyveket akarunk a nép kezébe 
adni, melyek midőn müvelik szellemét ez által ké
pessé tesxik arra is, hogy anyagi haladását szilár
dabb alapokon nyugvóvá tegyék s erkölcsi előmene
tele előtt is bizton vezérlő iránytű gyanánt szol
gáljanak. 

Alólirott ezen sorokban, — melyeknek közzé
tételét tisztelettel kéri a helyi lapok t. szerkesztő-

azért sel 
S elkezdte dúdolni, hogy i 

Oh ne duzaogj ne kivánd, 
3 Oh ne duzzogj és ne bájad, 
Óh ne duzzogj éi eredj . . . " 

Nem tehetvén egyebet, (mert csak nem dob
hatom ki — lakásomból! - } lefestem előtte „szív
beli" állapotomat. 

— Ne rabold el tőlem legújabb Múzsámat 
édes barátom. Hidd el, olyan szép verseket írok 
azóta, mióta itt lakom közelében. Olvasd ezt, a* 
„Ideálomhoz" czimüt, Őtőle köiesönzém ehhez az 
ihletet s nem — blindre! 

— Bocsáss meg, fél perczeuiet se szentelhetem 
versed elolvasására, engem ő érdekel most. Kivel 
kell beszélnem a kiadó lakást illetőleg V 

Megelégelvén unalmas fecsegését, igyekeztem 
rajta túladni, 

-— Menj és beszélj a — mamával 1 
Kedélyesen kaczagott naiv útbaigazításom 

felett. 
— Még időelőtti ugyan hehehe, de mert ez 

ügyben is a mamával kell beszélni, hát — szervusz 1 
Látom őt 1 . - . az angyalt 1. . . szervusz... az 
angyalt— 

Leiröatlan gyötrelmeket állottam ki, míg 
Muzsáméknál vizitelgetett. Igaz, hogy csak lakást 
ment kivenni, de más politika is vezette őt oda: 
Idácskára szivét igyekszik kibérelni, hogy elhelyezze 
abba képmását. Akkor én általa egészen mellőzve 
eendek, még azt se fogja tőlem kérdeni: „Mit költ 
most?a . . . „Majd olvassa fel nekem P 

Isten veled reményeim tanyája, szűk hűí-apos 
szoba l Kell, hogy itt hagyjalak meszeletlen falak 1 
Igen, elmegyek, keresek más Múzsát. 

Este felé, mikor Aladár uj lakására szállíttatta 
Aba, ugy vagyunk, mert te szereted 1 Osak bútorait, akkorra én meg kiköltöztem az enyémből, 

bár szívesen marasztottak, sőt Idácskám el is volt 
érzékenyülve. 

& £ a l m&Áx&*MJCLkL.li<>2í f e l í v m e l l é k l e t v a n * c s a t o l v a . 



a DEBRECZEN-ÜTAGIYÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

ségeítöi — egy ujabb ilyen mozgalomról óhajtja 
tudósítani városunknak minden jó és nemes iránt 
érdeklődő nagyközönségét, arról t. i., hogy H o r-
n y á n s z k y Viktor budapesti jónevü könyvkiadó és 
kereskedő, illetőleg az általa képviselt „ M a g y a r 
P r o t e s t á n s I r o d a l m i T á r s a s á g " kezde
ményezésére népies vallásos iratokból egy rak
tár létesült városunkban. 

Ezen raktárban eddig a következő könyvek és 
kisebb füzetek kaphatók: 

i . L e l k i H a r m a t . Elmélkedések és imák 
az év minden napjára. Irta Szabó Aladár, theologiai 
tanár. Röviden csak annyit mondunk e könyvről, 
hogy olyan forma köoyv ez, mint a régi, jó Szikszay 
„Keresztyén Tanítása.8 Csakhogy a .Lelki Harmati
ban az elmélkedések és imák rövidebbek. 

2. J o n e s M a r i , vagy hogyan alakult meg a 
nagy angol bibliaterjesztő társulat. Angolból fordi 
totta: Balogh Elemér. Ára nagyon szép kötésbeo, 
22 képpel 60 kr. A ki a szép és csudálatos históriát 
szereti, meg a ki a bibliát szereti, az csak vegye 
még ezt a könyvet. Tudja meg minden magyar eb
ből a kis könyvből, hogy egy szegény, egyszerű 
leány hite miképen hozta létre azt az angol társasa 
got, a mely a bibliát, melyet nekünk kellene ter
jeszteni, mi helyettünk, köztünk is terjeszti. 

3. J é z u s é l e t e k é p e k b e n . A szöveget 
versben irta: Jámbor Lajos, néptanító. Valami 44 
gyöayörü kép van benne E képek az Istenembert, 
a mi Megváltónkat tüntetik föl, a mint a sátánt el
űzi, a mint gyógyít, á mint az Urvacsorát szerzi 
stb. A könyv ára szép kötésben csak 60 kr. 

4. B u z g ó s á g s z á r n y a i , melyekben a 
kegyes lélek Istenhez emelkedik. Imádságok a- re
formált keresztyének számára. I r ta : Fördős Lajos, 
kecskeméti ref. lelkész. Ötödik kiadás Ára papir-
kötésben tokkal 30 kr., fólvászonkötésben tokkal 
60 kr., lemezkötésben tokkal 1 frt 10 kr., bársony-
kötésben tokkal 1 frt 20 kr.. bőrkötésben tokkai 
1 frt 40 kr. 

5. K o s z o r ú . A prot. irodalmi társaság né--
pies kiadványai. Szerkesztők: Kenessy Béla tanár 
és Kecskeméthy István lelkész. A „Koszorú a kö
vetkező 10 könyvecskéből áll: I. Az ócska biblia. 
Irta Forgács Eodre. II A gályarabok története. 
Irta Marton Sándor. III. A Barkóén árvája. Irta 
Csengey Gusztáv. IV. A vízözön. Légy hü mind
halálig. Irta Bitay Béla. V. Bethlen Gábor fejede-í 
lem. Irta Vajda Fereocz. VI. A talált gyermek. Irta 
Székely Lilla. VII. Vége jó, minden jó. Irta S. Szabó 
József. Az igaz és hamis g)öngy Irta Sz. Kiss Ká
roly. VIII. Huszár Gál. Irta Thury Etele. IX Dévai 
Biró Mátyás. Irta Budai János X. Testamentum; 
Irta Kecskeméthy István. Mindeniknek ára külön-
külön 4 kr., csak a VII. sz. füzeté 6 kr. E kis fűze
tek népies nyelven szép és tudományos elbeszélése
ket tartalmaznak. 

6. P r o t e s t á n s á r v a b á z i n a p t á r . 
Szerkesztette Kenessy Béla, theol. tanár. Ára 30 
kr, Kossuth Lajosnak szép nagy képe is a naptár
hoz van mellékelve. Pedig e mellett még más is vaii 
a naptárban. Meg van írva sok nevezetes ember 
élete. Meg van irva Kossuth Lajos haláia és teme^ 
tése. És mindenikhez szép képek Azután van benn: 
több elbeszélés, költemény (hogy a ki ezeket elt 
olvassa, bizony mindig ilyeneket szeretne olvasni s 
kártyát, korcsmát elhagy ezekért szívesen) gazdaj 
sági tanácsadó, kis biblia és kis krónika, bzóvnl 
ebben a naptárban mindaz megvan, a mit a többi 
naptárakban keres a magyar ember, azonfelül még 
sok olyant is, mit máshol ugyan hiába keres. A táb
lája szép színes. (Az idén még több olvasni való van 
benne, mint máskor szokott lenni.) 

7. T é l i Ú j s á g . Szerkeszti Budai János. 
Megjelen a télen át 13 számban. A ki 10 példányt 
rendel meg, annak egy-egy szám csak 26 krba ke
rül. Az olvasmányok mellett szép képek is talál
hatók. — Mutatványszámokat a „Téli Újságából 
igyen kap a ki kér. 

A napokban a Hornyánszky-czégnek egy meg
bízottja járt Debreczenben, útba ejtvén az egész 
országot bejáró kőrútjában a mi városunkat is, s ő 
tette le a fentebb jelzett vallásos iratokat Cs u r k a 
Istvnn tanító urnái ki a Kossuth-uteza legvégén 
két évvel ezelőtt emelt ev. ref. fiúiskolában taní
tóskodik. 

i Ma még n á l a kaphatók és rendelhetők 
meg mindeme könyvek, de erős a reményünk a fe
lől, hogy egyházunk többi tanítói és tanító-női, 
protestáns iskolái valamennyi is kezökbe veszik a 
jó ügyet, s növendékeik által elárasztják ezen 
népies, vallásos iratokkal Debreczeo város jó népét, 
mely bizonyára jobban érdeklődik az ilyen egész
séges lelki és szellemi táplálók, mint az ízlés- és 
lélekopntó ponyvatermékek iránt. 

Vajba egyházunk n. é. presbyteriuma s a min-
den szép és nemes iránt érdeklődő tanfelügyelő 
ur is figyelmére méltatná e néhány igénytelen 
sort l 

Városunknak két disznevet szerzett dicsősé
ges múltja és szép jelene ; , a k á i v i n i s t a R ó m a % 
8 , az isk o l á k v á r osa." 

Óh bizony akkor lesz ez a kálvinista Róma 
igazán dicsőséges és nagy, ha az a könyvek, még 
pedig nemcsak a tudósok szakkönyvei s a finomult 
társadalmi osztály részére szintén föltétlenül szük
séges szépirodalmi, hanem a nép számára való, 
erősítő hatású, épitő erejű könyvek városává w 
lenne. 

Közeledik a karácsony ünnepe. Ajánljuk a jel
zett iratokat vallásosságban buzgó családaiok, fér
fiak, nők ós gyermekek számára. Megrendelhetők 
azok együtt, vagy akár egyenkint a nevezett tanifo 
urnái az iskolában. f 

Jobb karácsonyi ajándékkal e szakból, aligha 
kedveskedhetünk szeretteinknek. 

C s i k y Lajos . 

moruan. 
Miért hagy itt bennünket? — monda szo-

Ne kérdezze szép kisasszony... el kell 
mennem, ennyi az egész. . . . 

— Talán haragban van Észjoghy úrral ? 
— Dehogy! ő a legjobb kebelbéli barátom. 
— Csinos fiatal ember ő, de kevés benoe a 

szellem... . 
Éppen azért keresek uj hazát, mert jól tudom, 

hogy a leány a melyik fiatal embert megszól, valami 
fogyatkozása miatt, az egyszersmind tetszik is 
neki. 

A Nagymester-utczán állapodtam meg. Az 
1329-ik háznak egyik hónapos szobájában aludtam 
át, miként egy csalódott szivü az éjszakát — 
álmatlanul. 

Alig telt el egy hét ezóta. Szerelmes levelet 
irtam éppen (hogy kinek, nem árulhatom el), egy 
este, amikor nagy robajjal fölnyílik az ajtó és lélek
szakadva berohan Aladár barátom. 

— Oda vagyok! Egészen végem van! 1 — 
kiáltozott. 

S leroskadt a díványra. Sáppadt, magából 
kikelt volt. 

— Az Isten szerelmére kérlek, felelj, mi 
bajod ? — szóltam kétségbeesve. 

— Végy elő tintát, pennát rögtöo, természe
tesen papirt is és írjad, a mit mondani fogok. 

Gyanakodva vizsgálgattam tetőtői talpig, 
hátha meg van zavarodva! Mert az élet-iskolájában 
azt tanuljuk, bogy a szerelem soknak az e s z é t 
zavarja meg. (Már t. i. a kiknél a sziv mellékes 
tényező.) 

— Kéznél van mindez, talán csak nem vég
rendeletet akarsz íratni velem? ügy öt tanura ?ao 
szükség, akik, , , 

Sz in li á z. 
É heti műsor bizony-bizony nagyon kevés 

élvezetet szerzett az igazságos eritica szemüvegén 
keresztül nézve végig egy-egy „estéö-t. Már a Va
sárnap előadott „Da d a i u z s o r á s " ez. népszin-
ii ű. mit Rónaszéky G. kiváló comicus irt, hidegen 
hagyta a közönséget, pedig m e n n y i reményt fű
zött éhez a szerző l Taps jutott ugyan a főbb sze 
replőknek, ám az is — kevés. Vigasztalja magát a 
t. comikus azon édes biztatással, hogy nálunk az 
uzsorásnak nincsenek barátai, még ha Dadán lakik 
is 8 bárha Rónaszéky viszi is — szinpadra. Hétfőn 
„ F a n c h o n a s s z o n y l e á n y a " , Varney bájos-
zenéjü operettje adatott. A zenekar ellen semmi 
kifogásunk, mert az „megállta helyét"; de az egész 
előadáson meglátszott, hogy nem voltak rá „elké
szülve". A czimszerepben M a r g ó Z. elég ügyes, 
c-inos volt, csak lenne terjedelmesebb hangja 1 
G a i y a s i P. (Hermin) szerepében nem produkált 
olyan coloratur éneket, minő kellett volna. K r é m e r 
orrhangjával m< g mindig a karzatnak akar tetszeni, 
elég hiba. Kedden este Csiky Gergely örökszép 
„Nligy mama"-ja ment teljeseu összevágó, élve
zetes előadásban. Ugy a női, mint férfi szereplök 
élénk kedvvel játszottak. Bácsné nagymamája már 
ismert alakítás színpadunkon, olyan kedves, élénk 
nagymamát bizony mindenki kívánna magánnak. 
Kiss Irén (Seraphio) oly remekül alakított, hogy 
uyilt szinen többször megtapsolták , azt a szentes-
kedő, önhitt pedantériát remek komikummal adta 
elő ; maszkja is teljesen sikerült volt. Hogy a női 
szereplőkkel végezzünk Bajnóczy Valériát kell meg
említenünk, ki először próbálkozott meg Mán ha 

kissé nehéz -— szerepével. Kísérletén meglátszott 
az igyekezet, de nem sikerűit neki azt a Márthat 
alakítani, kit Csiky jellemez. Különösen azon jele
netben, midőn a nagymama régi kölcsönös vissza
emlékezések folytán ráismer unokájára, mely való
sággal nagyon megható, nem volt természetesség 
játékában. Később azután, mikor lemond szerel
méről nehogy a nagymama szive megtörjék, már 
azt a lelki küzdelmet elég szépen tüntette fel. Az 
aratott siker szolgáljon neki buzditóul. Méltó part
nerek akadtak a férfiszerepekben. Tapolezai a csél

csap szeleburdi gavallért remekül adta elő, Kré-
mernek szerencsés estéje volt, mert nem csak a 
karzatnak játszott. Játéka a lehető legkifogástala-
nabb volt. Úgyszintén Tódorka taoár (Püspöki), 
valamint Bács a nyugalomba vonult ezredest jól 
személyesítették. Jók voltak még kis szerepeikben 
Pethes (Kálmán), Bogyó (Piroska) stb. Szerdán 
^ R o s e n k r a n fcz és G ü l d e n s t e r n * KJapp M. 
vígjátéka került szinre, mely szellemes Ötleteivel 
megnevettette az egész házat Csütörtökön este 
„Kis a I a mus z i u Bokor operettje adatott köz
kívánatra, habár az nem igen látszott meg a házon, 
mert a padok majdnem egészen üresen maradtak. 
A szereplők a régi jók voltak. Különösen Ru-
z s i n s z k y és M a r g ó , utóbbinak remek csokrot 
óhajtottak a zenekarból felnyújtani, de szerénysége 
folytán csak az öltözőben vehette át azt. Rózsa 
h e g y i a czimszerepnek teljesen megfelelt, külön
ben e szerepet ő nagy kedvvei játsza és igy ez áltai 
a közönségnek is élvezetet szerez. G a i y a s i e 
fiatal és mégis oly szépen fejlődő énekesnőnk ugy 
ének, mint játék tekintetében első rangú helyet 
foglal el. Nem tudjuk alapos-e azon értesülésünk, 
hogy Krecsányihoz szerződött, de ha igen, őszintén 
sajnáljuk távoztat. Pénteken a „ D r á m a a t e n 
g e r f e n e k é n " próbája miatt a színház zárva. 

— S z í n h á z i mösor . Deczember 15—23-ig. 
Duoue Ferdinánd világhírű látványos színmüve 
„Dráma a tenger fenekén* adatik, mely iránt hogy 
uagy az érdeklődés, mutatja az, hogy egész héten 
más darab nem kerül szinre. 

— Még ugy nem állok, hogy végrendeletet 
kelljen Íratnom. írjad, amit diktálok. Tehát, é n . . . 

— É n . . . mondtam utánna. 
— Nem te, hanem é n ! . . . alulírott,,* 

•:.~- Alulírott. 
— Kijelentem, hogy n e m k ö v e t t e m el 

ö n g y i l k o s s á g o t . Ritkított betűkkel írjad. 
— Ugy tettem. 
Mi a manó ? Ez az Aladár biztosan rossz fát 

tett a tűzre ! De nem nyilvánítottam egyéni néze
temet, kissé kíváncsi lettem a folytatásra. 

— Alaptalan lesz tehát az a bír, mit rólam 
fognak újságolni a lapok, mert ha öngyilkos lettem 
volna, nem írnék nyilatkozatot. írd alá a nevem. Ezt 
a nyilatkozatot elküldöm a helybeli lapoknak. 

Összegyűrve, zsebre vágta, még az irás meg 
se száradt rajta. 

Nem értettem az egész dologból semmit. Te
kintetem feldúlt vonásain révedezett* miként egy 
nagy kérdőjel. 

—- Barátom, világosíts föl ez esetről, mert ha 
csak homályban tapogatózom, nem leszek képes a 
valódi tényállást kiokoskodni. 

Elkomorult még jobban 
— A valóságban ugy áll a dolog, hogy öngyil

kosságot követtem e l . . . őmiatta i 
— Csupa fül vagyok, beszélj. 
Mellé ültem s kezét megfogva, ereinek lük

tetését kezdtem számolni. 
— Te azt hiszed — megbolondultam?! fakadt 

ki keserűen. 
— Még nem hiszem. Folytasd.... 
— Csak arra kértem: szeressen i De ő ki

nevetett, hallod, kineyetettl 
— Jah barátom aki lehetetlent követel egy 

lánytól, az tanuljon lemondani, kiábrándulni, ha 
csalódnia kell. 

— Ugy van, caalódtam benne. Merész terv 

Irodalom ós művészet. 
— A „Nemzet i I sko la" m é r i e g é . De 

czember elsőjén múlt egy esztendeje annak, hogy a 
Nemzeti Iskola mutatványszáma megjelent. Ez az év
forduló fényesen igazolta, hogy e lapra mekkora 
szüksége volta tanárságnak ós a tanítóságnak egy
aránt. Ez vezette be a minisztériumba a tanítók ügyét 
ugy, hogy ma és. csakis ma kezdik igazán megérteni 
a tanítók mozgalmait, törekvéseit. A Nemzeti Iskoia 
hasábjain minden számban együtt állanak a nagy 
közönség előtt tanárok és tanítók s ezek legjobbjai 
terjesztik eszméiket a hazai általános kultúra javára. 
A Nemzeti Iskola azonban nem a nevek tekintélyével 
akar hatni olvasó közönségére, hanem az igazság, a 
férfias nyíltság erejével. És éppen ez okozta azt, hogy 
bátran kimondhatjuk: ma egészen más nézetek ural
kodnak a tanügyi közvéleményen, mint csak egy évvel 
korábban is. A Nemzeti Iskola a tanügyet olyan álta
lános érdekű közügynek tekinti, mely nem lehet csak 
a tanítók és tanárok ügye, tehát ez okból olvasói 
közé akarja csoportosítani a szülőket és a müveit 
társadalmat is. És ez is sikerül neki, mert nemcsak a 
kaszinók, hanem magánosok is, tömegesen sorakoz
nak az előfizetők köze. Ajánljuk olvasóink figyel
mébe. (Szerkesztőség ós kiadóhivatal: Bpest, Eotten-
biller-u. 5/a. Élőfiz-. tési ára egy évre 4 frt.) 

— B o l i n a y láyuía már több mint 20 esz
tendeje szerkeszt két ifjúsági és gyermeklapot. Ajánl 
juk a szülők figyelmébe. A „Hasznos mulattató" 
fiuknak való képes lap, közelebb 23-ik évfolyama 
indult meg. A „Lányok Lapja" ifjú leánykák képes 
újsága, már ez is 21-ik évfolyamát futja. Mind a két 
lapnak állandó mellékletét képezi a „Történelmi 
arczképcsamok", mert méltó a magyar fiukhoz ós 
magyar leányokhoz, hogy midőn az egész ország az 
ezer éves ünnepélyre készül, ők is megismerkedjenek 
azon nagy alakokkal, kik szerezték és megtartották a 
hont. A „Hasznos Mulattató" vagy „Lányok Lapja" 
a Történelmi arcképcsarnok melléklettel együtt 
negyedévre lfrt fél évre 2frt. Ki most előfizet, egy
szerre megkaphatja a lap uj folyamának eddig meg
jelent 5 első füzetét, s ugyancsak 5 füzetet kap a 
Történelmi arczképcsarnokból, melyben már eddig, 
időrendi sorrendben, 23 fényes kivitelű nagy alakú 
arezkóp és életrajz jelent meg, s közelebb Szt,-László 
és Könyves Kálmán királyok következnek s végül 

fogamzott meg tehát agyamban. Meggyőzöm arról, 
hogy képes vagyok érte feláldozni életemet l A lu
gasban ült, tudod, e lugas szemben van az én szo
bámmal. Előtte halok meg! A divány elé álltam és 
a pisztolyt fejemnek irányítva elsütém. 

— Borzasztó! 
— Ö akkor, mintegy cser, melyen az utolsó 

fejsze vágást is megtette a favágó: szép csendesen 
lehanyatlottam a díványra így ni! s kezemben a 
pisztolyt tartva feküdtem némán, mozdulatlanul. 
És képzeld, még csak el sem ájult Ő l 

— Erős idegrendszere van, azt nem róhatod 
föl vétkéül. 

— A házbeliek összefutottak és bámultak, 
azt hívék, már meghaltam. A házmester rendőrért 
szaladt, bogy ez, mint „hivatalos", de hívatlan kö 
zeg szemtanuja legyen az esetnek. A hir az utczára 
is kiszivárgott, s nagy népcsődület lett a kapu előtt... 

— Hallatlan botrány! 
— A házmesterné pedig vetkeztetni akart, 

hogy a lősebet kutassa rajtam. De már erre fel
ugrottam és elrohantam a tragédia színhelyéről a 
Hungáriába s ott jót nevettem ez ártatlan csíny 
felett. Most itt nálad vagyok. Arra kérlek kedves 
barátom, oszd meg velem e barátságos lakot, hado 
lakjam közeledben, s majd szállíttasd ide bútorai
mat, én többé oda nem megyek! 

. — No majd lesz valahogy. De hogy tehettél 
olyan könnyelműen ? Hátha az a golyó kioltotta 
volna ifjú reményteljes életedet. Ne tréfálj igy más
kor. . . gondold mt>g... még ezer szereucse.. , 

— Te oktondi, hiszen a g o l y ó t j ó e l ő r e 
k i v e t t e m a töltényből. Most jer a Hungáriába 
billiárdozni. 

— Egy feltétel alatt megyek: ha nem leszel 
többé — öngyilkos! te öngyilkos 

És nem volt még ez ideig. 

az egészet külön kötetbe lehet köttetni. Az előfizetési 
pénzek posta-utalyánynyal egyenesen Dolinay Gyula 
szerkesztő czime alatt küldendők (Budapest Kecske-
méti-u. 137.). Mihelyt beérkezik a negyedévi 1 frt 
vagy félévi 2 frt, azonnal még küldetik az eddigi 5 
fűzet lap és 5 füzet Történelmi arczképcsarnok. E 
gyönyörű kettős füzeteknél becsesebb és értékesebb 
ajándék alig adható a serdülő fiuknak vagy leány
káknak. 

— A F ő v á r o s i L a p o k politikai és szép
irodalmi napilap. A Fővárosi Lapok, mely 31 éven át, 
mint az egyetlen magyar szépirodalmi lap, a müveit 
ós előkelő közönség kedvencze volt, oly reformon 
megy keresztül, melyet az olvasó közönség kétség
kívül általános tetszéssel fogad: é hó 16-tól kezdve 
szépirodalmi jellegéuek megtartása mellett politikai 
tartalommal is fog bővülni s mint politikai és szép
irodalmi napilap fog megjelenni. A régi szerkesztő
ség minden tagja továbbra is megmarad, de a mun
katársak száma decz. 16-ikától kezdve a legkiválóbb 
uj erőkkel megnégyszereződik. A lap régi szerkesztői 
VadnaiKároly ós Szana Tamás továbbra is a lap 
munkatársai maradnak; a felelős szerkesztői tisztet 
azonban, decz. 16-án Porzsolt Éálmán veszi át. ki 
nemcsak a -szépirodalomnak régi munkása, hanem 
évek óta ismert politikai iró is. A Fővárosi Lapok 
ezentúl is a müveit és előkelő közönség szalon-lápja 
lesz. Ugy politikai, mint szépirodalmi része magas 
színvonalon fog állani. Sohasem fogja sérteni az izlést 
és az erkölcsöket; s e tekintetben még a kiadóhivatal 
is lemond ama jól jövedelmező hirdetések közléséről, 
melyek ez irány érvényesítését meggátolhatnák. To
vábbra is közölni fogja a hazai ós külföldi szépiroda
lom termékeit, költeményeket, elbeszéléseket, regé
nyeket. Értesüléseiben pontos, megbízható ós érdekes 
igyekszik lenni. A minta szépirodalomban a jó izlést 
fogja képviselni, ugy a politikában az eszméket s nem 
a személyeket szolgálja. Hogy a tartalom ily kibőví
tése által sem a szépirodalmi sem a politikai rész 
megrövidülést ne szenvedjen, a lap terjedelme meg
nagyobbodik s hétköznapokon másfél ivén vasárnap 
két ivén fog megjelenni. A terjedelem növekedése és 
a tartalom gazdagodása daczára az előfizetési ár ol
csóbb lesz: az eddigi évi 16 frt helyett csak 14 frt. 
E szerint a lap előfizetési ára; Egy hóra 1 frt 20 kr. 
Negyedévre 3 frt 50 kr. Félévre 7 frt. Egész évre 14 
frt. — A kiadó Athenaeum irodalmi és nyomdai r. 
társulat ezenkívül abban a kedvezményben részesiti 
a Fővárosi Lapok előfizetőit, hogy Magyarország leg
gazdagabb divatlapját a Magyar Bazár-1 kedvezmé
nyes áron bocsátja rendelkezésükre. Igy a Fővárosi 
Lapok ós a Magyar Bazár együttes előfizetési ára . 
Egész évre 20 frt. Félévre 10 frt. Kegyedévre 5 frt 
Az Athenaeum irodalmi ós nyomdai rószvénytársulat 

„Irodalmi Értesítő." ALampeí (Wodianer" 
F és Fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedő czég iámét 
rendkívüli gonddal állította össze szokott karácsonyi 
értesítőjét, amely a legjobb tájékoztatóul szolgálhat 
mindazoknak, a kik a közelgő ünnepekre könyvvel 
akarják meglepni kedveseiket. E katalógus huszonegy, 
szakcsoportjában mindenki a legkönnyebben fog el
igazodhatni ős hosszú keresgélés nélkül fogja meg
találni a neki valót. Kiváltképen az ifjúsági iratok 
csoportja nagyon gazdag, de igen jói van összeállítva 
a többi szakcsoport is: a diszművek, a regények, a 
történelmi müvek stb. A kiadó czég tömérdek képpel 
díszítette a katalógust, többnyire mutatványokkal 
nagybecsű kiadványaiból; maga a czimlap is a Szalay-
Baróti-fóle „Magyar nemzet története czimü mű re
mek czimkópónek sikerült rajza A dustartalmu könyv
jegyzéket mindenki ingyen megkaphatja, a ki a ozóg-
hez fordul, melynek czime: Lampel R. (Wodianer 
F. ós Fiai) cs. ós kir. udvari könyvkereskedés ós 
zenemű-raktár, Budapest, Andrássy-ut 21 

— K o s s u t h F e r e n c z m i n t s z e r k e s z t ő . 
Érdekes és fontos hirt kaptunk a fővárosból, mely 
bizonyára széles körökben fog feltűnést kelteni. Kos
suth Ferencz ugyanis alig hogy letette e honpojgári 
esküt, máris oly fényes pozicziót teremtett magának a 
fővárosi hírlapirodalomban, mely az eddig hazátlan 
honfiúnak egyszerre hatalmas befolyást biztosit poli
tikai életünkre. A napokban lett ugyanis aláírva a 
szerződés, mely szerint Kossuth Ferencz főmunka
társi minőségben hazánk legnagyobb ós legbefolyá
sosabb napilapjának az „Egyetértésu-nek kötelékébe 
lép s publiczistikai működését e lapnál deczember 
15-én fogja megkezdeni. A mily előnyös KoBsuth 
Ferencz szerződtetése az Egyetértésre nézve, melynek 
olvasóközönsége ennek folytán bizonyára szaporodni 
fog, ép oly alkalmas lesz az arra is, hogy Kossuth 
Ferencz jelentőségét ós befolyását országszerte 
emelje, mert az Egyetértés hosszú pályafutása alatt 
komolysága, feltótlen megbízhatósága folytán s ellen
zéki volta daczára minden túlzástól való tartózkodása 
által régen kivívta magának minden komolyan gondol
kozó ellenzéki politikus becsülését. Most Kossuth Fe
rencz közreműködése folytán az Egyetértés emez 
előnyei még jobban ki fognak domborodni. 

HÍREK. 
— Gróf C s á k y K á l m á n nyűg. huszár

ezrede* temetése óriási részvét mellett ment végbe 
ázepes-üjváron. A többek közt jelen voltak: We-
fcerle Sándr dr. miniszterelnök, br. Fehérváry Géza, 
számos katonai, egyházi méltóságok. Debreczenből 
is köldött a honvéd-huszár parancsnokság koszorút. 

— S s k ü v ő . A napokban díszes esküvő volt 
városunkban, ugyanis T ó t h Aurél és K a s z a - , 
o y i t z k y l r m a k. a. esküdtek örök hűséget egy
másnak.— K o v á c s István tart. hadnagy Szabó 
Irén k. a.-t pedig eljegyezte.— Őszintén üdvözöl
jük, sok szerencsét kívánunk a „lett" s „leendő* 
ifjú pá/roknak. 

—- T o m b o l a - e s t é l y t tárta Nő-egylet f. hó 
15-én a Margit fürdőben, mely hogy az előbbieknek 
méltó folytatása leend, az érdeklődés erre enged 
következtetni. 

— A k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r 
megengedte egy kibocsátott körrendeletében, hogy 
tekintettel a vásárló közönségre, karácsonykor és 
újévben az üzletek nem záratnak be a rendes idő
ben, az ipari munka s adás-vevés egész nap esz
közölhető leszen. 

Falytaíá* a melléklaten. 



Melléklet;a „Debreczen-NagyváradiÉrtesítő" 1894. év 51-ik számához. 
— K o s s u t h F e r e n c i megkezdte publi 

czista működését, belépett az „Egyetértés" köte
lékébe Dicső apja szelleme kísérje ez uj pályán. 

, — K i t ü n t e t é s . Á brüsseli akadémia F a l k 
A. és T á r s a debreczeni kefegyár czéget tisztelet
beli tagjává választotta s aranyéremmel tünte t te ki 
íme, a munka meghozza gyümölcsét. 

— H a n g v e r s e n y É r - M i h á l y f a l v á n . 
Bőiskolapk nemes czéiokért lelkesedő énekkara ki-
tüQŐen sikerült jótékonyczélu hangversenyt rende
zett f. bó 8-án Érmihályfalván az igazi vendég
szeretet és barátság honában. Félnyolcz órára 
megtelt a „Nemzeti" szálloda táncterme Mihályfalva 
előkelőivel, kik vig csevegés közt várták az annyira 
érdekes műsor kezdetét. Először is az énekkar 
iépett az emelvéDyre s Mácsay Sándor az általáno
san ismert kitűnő karnagy vezetése alatt az első 
tapsvihart Gaál Ferencz „Szegény szivem fjével 
aratta. Ezután Kálmán Gyula Góbi Imrének „A 
vadász" cziooü költeményét szavalta, melyet ismét 
taps követett, nem hagyván jutalmazatlauul a hálás 
közönség azt a művészi előadást, melyet Kálmán 
Gyula szavalatában élvezett. Következő számot az 
énekkar töltötte be, előadva Kreutzer „Kápolná"-
j á t , s kevés szünet után Lányi „Magyar népdalaiból11 

néhányat. Majd mindezek után Fehér Gyula az 
annyira közkedveltségü visszaváló lépett az emel
vényre s teljes derültség mellett szavalta (4 a 
„Házassági ajánlatok0 czimíi monológot, melyet a 
közönség szintén szűnni nem akaró tapssal jutalma
zot t Végre a műsor záradékául a „Honvédek csata 
dala" következett, melyet a derék énekkar a lehető 
legjobb kedvvel adott elő s ezen derült jó kedvéért 
szinte vidámságot ny^rt a közönség részéről uey 
annyira, hogy a műsor végeztével bármerre nézett 
az ember, mindenfelé igazi megelégedettséget és 
vidámságot látott. Ezután a figyelmes rendezőség 
igen csinos tánczrenddel kedveskedett a hölgyek
nek, s a czigány száraz fája mellett megkezdődött 
a várva-várt táocz, melynek aztán a késő roggeli 
óra lett befejezője a jelenlevők sajnálatára. Itt adjuk 
a jelenvolt hölgyek névsorát, melynek hiányossá 
gáért ezúttal is bocsánatot kérünk. Asszonyok: 
Benedek Mátyásné, Bittó Sándorné, Dr. Bügler 
Adoifoé, Ertsey Lajosné, Dr. F rá te r Gáspárné, 
Gáspárdy Gyuláné. Horváth Miklósoé|(Er-Semjén). 
Jakab Rez^őné, Kálmánczhelyi Béláné, Konrád 
Lászlóoé, Katona Mihályné, Kocsár Lajosné, Kovács 
Béláné, Lovas Istvánná, Lovas Sándorné, Lovas 
Károlyné, Lévay Vinczéné, Mátray Istvánné, özv. 
Papp Zsigmondné, Pálffy Miklósné, Szentiványi 
Ferenczné, Szűk Antalné (Piskolt), Tóth Ferenczné. 
Dr. Tauber Józsefné, Tolnay Jakabné, Ujváry Ist
vánné és Végh Józsefné (Ér-Semjén ) Leányok : 
Benedek Ilona, Eördögh Irma, Fogarassy Gizella. 
Ertsey Georgine, Gáspárdy Ida, Katona Juliska 
Kuthy Hermina, Konrád Margit,Mayer Csák Vilma. 
Pálffy Piroska. Etelka Erzsike, Rimay Irén, Szent
iványi Lén , Anna és Erzsike, Szilágyi Juliska, 
Tauber Margit és Erzsike. (Z. Gy 

— B ú c s ú z ó p é n z e k . Debreczen szab. kir. 

Zsuzsanna és társai macsij 

Sarkadi Julianna veszik! 

Tóth Józsefné Gönczi 
birtokát 9700 írtért. 

Kis Gábor és neje 
Kovács János Bárány-u czai 2394. sz. háza ondódi 
és uj föld »/a illetőségét 320 frtért. 

Ács Imre és neje Váradi Juliánná veszik 
Kerezsi Pál és társai Liba-utczai 2Ul>0 ^z. házát 
3000 frtért. 

Váradi Szabó Miklós veszi Gebesi József és 
neje Balogh Zsuzsáuna uj földjét 250 frtért. 

Sallai Mihály veszi Sallai Gyula uj földje % 
rész illetőségét 100 frtért. 

Sallai Mihály veszi Ecsedi Sándor és társai 
Vendég-utczai 3392. sz. ház illetőségét 350 frtért. 

Tóth András veszi Kardos Móricz macsi bir
tokát 18.000 frtért. 

Tóth Mihály és tár>ai vsszik Rácz László 
homokkerti szőílőjét 415 frtért. 

Ve g y e s . 
— A l e g s z e b b a j á n d é k o k . A vidéki kö

zönség, mely most tömegesen rándul fel Budapestre, 
hogy karácsonyra és újévre bevásárlásokat tegyen 
a különböző csábbitó hirdetési ajánlatok között 
alig tud választani, alig .tudja magát elszánni rá, 
hogy mit vegyen Övéinek. A kirakatokban szebbnél 
szebb tárgyak láthatók, de talán valamennyi között 
legszebbek a S t e r n b e r g A i m i u é s T e s t v é r e -
féle Ki«r pesi uti hangszer ipar telep kirakatában 
láthatok. Egy egész házat fugiai el e nagy vállalat, 
dúsan felhalmozva ugy a földszinten mint az emele 
ten a legkülönfélébb zenekarbeli s műkedvelői 
hangszerek az összes réz- es ía- fúvó, verő és VODÓ 
hangszereken .kívül fzsenialis combinatioju disz- és 
játék-hangszerek, „harmóniák" és harmoniumok, 
mechanikai zenélő müvek, magától játszó zene
eszközök, melyeken egész operákat lehet játszatni, 
zenélő maiiarak, melyek a legszebb drabokat fü
tyülik stb stb. Egyik legszebb s legérdekesebb 
tárgya az egész ipartelepnek egy nickelből készült 
karácsonyfa állvány, mely ünnepélyes zenekíséret 
mellett lassú ütemben forgatja a karácsonyfát. Ára 
25—32 frt. Enuél szebb karácsonyi ajándék alig 
képzelhető. Az üzlet maga valóságos látványosságot 
képez, melyet a közönség csoportokbau néz s külö 
nősen este kelt feltűnést, midőn az egész ipartelep 
villamos fényárban úszik, megvilágítva az egész 
térséget. Ez a kere-kedés a fővárosban annyira 
népszerű és kedvelt, hogy mostanában mindig zsu 
foiva| van, a személyzet alig győzi kiszolgálni a 
közönséget, 

— É r t e s í t é s . A debreczeni izr. hitközség 
tagjai ezennel értesí t tetnek, hogy az 1895. évi kul
tuszadó lajstrom az adókivető bizottság által el
készíttetvén, a mai naptól kezdve 1894. deczember 
hó 28-ik napjáig a hitközség jegyzői hivatalában 
(Szt.-Aona-u. 2543. sz.) közszemlére kitétetett 
ugyauott a jelzett napig a netaláni felszólamlások 
benyújthatók. Későbbi felszólamlások figyelembe 
nem vétetnek. — Debreczen, 1894. decz. 14-én. 

varos tanácsa r é s z é r ő l ^ é t e i t e n közhírré tetetik d e b r e c z e n i i z r . b i t k ö z > é g elöljárósága, 
hogy az ausztriai érteku iO k r o 8 e z u t e s 4 k r o s _ B i z o n y n y a l m i n d e n k i e l ö s m e r i , 
réz va tó-pénz forgalmon k n u l helyeztetett s e ,en! Képes Csfládi Lapok mely a jövő hónapban 
valto-pénzek a magán f o r g a l o m ^ évfolyamába lép, e hosszú idő 
« a ™ > " b e r h ^ a jó ízlés fejlesztésére és a szellem ébren-
taloknal pedig 1895. ev deczember 1 o 31_-ig fo-itartá8ára

J
haszn08 szolgálatot tett. Csikkéit minden-

gadtatoak e l ; ez láöü tul sem anyag-értékuk meg-; u g y v á l o g a t t a összejhogy minden rendű és rangú 
térítése mellett, sem fizeteskepen el nem f o g a d - 1 , ^ * . é l v e z e t e ' c ^ l á l t a z u k e l o i v a s á s á b a

b
n . 

ta tnak, sem at nem vallaltatna,?. szépirodalmi részt mint eddig, ezentúl is a régibb 
M u l a t s á g . A „Zion" debreczeni beteg-, * fc f j á f e . . $ c , á d i u ^ 

segélyre egylet 1894 deczember ho 29-én, a „Mar-, ' . •» ismeretterjesztő és szórakoztató ci
git" fürdő dísztermében saját pénztára javara ; m * legjavából lesznek összeválogatva 
tombolával egy bekötőit z á r t k o r ú t a n c z v i g a l - / egyéb mulattató közieménvek szintén 
m a t rendez. Belépti díj személyenként 1 formt i« H w jméltük lesznek a jó tartaiomhoz. A Képes Családi 

ẑ évre 6 frt, félévre 3 frt, 
ígyedévre 1 frt 50 kr. Mutatványszámokat ingyen 

, . x , . rr i fxi » „AA„\X és bérmentve küld a kiadóhivatal. Budapest V. 
vállalkozó, üzleti utazó. A K_opeczky;féle TenW u ^ ^ s a j á t b á 7 a b a n > 

ui.v.-... r—j A- *« Í. i meitüK lesznea a jo tárta 
- A n y o m o r á l d o z a t j a . Mert nem ka • e l ö f i z e t é s i á

J
r a e g é s 

unkát bogy tisztességesen ehessen az utolsó * d í v r e t f r t ö 0 k r . b
M l 

pott m 
eszközhöz folyamodott, öngyilkos ott Szántó László 

udvaiáo követte el tett '-t, hounao a közkórház ha
lottas kamarájába szállította be a rendőrség. Sze
mély azonossága meg lőn állapítva. 

- Bebreczeni ingatlanok forgalma, 
a debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnál f. évi nov. 24-től decz, 8-ig. I 

Dávid Sándor és neje Csornai Ágnes veszik | 
özv. Dávid Mihályné Vértesi Zsuzsanna Boldogfalvij 
szőlőjének egy részét 250 frtért. i 

Molnár Mihály és neje Vas Erzsébet vesnkj 
ifjú Szatmáry Istvánné Vékony Erzsébet, m i n t . = 
férje gondnoka ebesi birtokát 8800 frtért. j 

Gál Imre és neje Kovác3 Julianna veszik; 
Molnár Jánosné Kis Róza Csapókert melletti b á z á t j ^ 
800 frtért. n , r , . _ , í 

Pongor Juliánná Dinnyés Gyuláné veszi Csapó j 
Ferenczné Erdélyi Erzsébet Nagy-Csapó-utczail 
290. sz. házát 4000 frtért. íj 

Kuthy Béla és társai veszik Dr. Medve Kai-, 
mán Varga-utczai 2242. sz. házát 6000 frtért . 

Ujváry József és neje Jákó Juliánná veszik 
özv. Takács Jánosné Gavoura Zzuzsánna új földét 
130 frtért. T , , _, } 

Somogyi Imre veszi Pálfi Julianna Somogyi 
Jánosné majorsági földe egy részét 900 frtért. 

Székely Mihály és n^je Barta Zsuzsanna veszi 
Major János és társai n.-cserei kaszalloját bOü 
forintért. . , r , , ^ , 

Széli Jánosné Tóth Eszter veszi Vegh Gyula 
ondódi földét 1700 frtért. . T n o m o I í J 

Barta István és neje Szkahczki Klemen in _ 
veszik Végh Gyula és neje Kiss Ilona újkerti szőlő-; 
jét 1500 frtért. , ^ ,, t Q , r o I 

Szabó Sándor veszi Szabó E>zsebet Soos La-. 
josné és társai ondódi földét 2600 frtért 

szám, 
— F e l e t t e f o n t o s minden háztartágnak 

mint egy kitűnő eredménynyel alkalmazható, sokol
dalú háziszer; a Yértes gyógysz. Sósborszesze, mely 
használatban a leghatásosabb. 

K i s l u t r i . 1894. decz. hó 12-én. 
Prágai 40 11 42 53 
Lembergi 54 67 45 26 
Szebeni 25 71 1 54 

36 
47 
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A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i e h e r m a n 3 [ e r m a n . 

2VYMJLT0TMJR. 
N y e r s s e l y e m B a s t r a l i á k r a alkalmas kel

kelméket öltönyönként 9 frt 50 k r é r t és jobb 
fajtájúakat is — valamint f e k e t e , f e l l é r és SZÍ-
n e s selyemkelméket méterenként 45 k r t ó l 11 
f r t 65 k r i g — sima koczkázott, csíkozott, min
tázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj
tában és 2000 különböző szín s árnyalatban) szál
l í t ; posfcabér és vámmentesen a privát megrende
lők lakására H e n n e b e r g G. (cs. kir. udvari szál
lító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták postafor
dultával* küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

K öszöne t n y í I v á a i t á s . 
Van szerencsénk a n. é. közönség és mélyen 

tisztelt vevőink szíves tudomására hozni, hogy az 

T u d ó s í t á s . 
Hivatkozással fenti köszönetnyilvánításra, van 

szerencsém a n. é. közönség szives tudomására 
jut tatni , hogy Blau Lipót és Fia uraktól az a r a n y - , 
e z ü s t - é s é k s z e r - ü z l e t e t saját számlámra át
vettem. 

Hosszú évi működésem a helybeli pinczon és 
azon körülmény, bogy az üzletet előnyös feltételek 
mellett átvettem, azon kellemes helyzetbe juttat , 
hogy a mélyen tisztelt közönség igényeit minden 
tekintetben kielégithetem. Szolid és szilárd árúk 
mellett legolcsóbb számítást biztosítani lesz főelvem. 
Midőn a n. é. közönség becses pártfogásába maga 
mat ajánlom, vagyok tisztelettel 

Lövy Henrik 
ékszerész 

Blau Lipót és Fiai utóda, 
(305.) 1 - 3 . 

Ifj. Pájer József Debreczen. 

ARACSÖNYI 
JílMTiRGII 
dús választékban. 

Van szerencsém, a n. é. közönséggel tudatni, 
bogy uj üzlethelyiségemet a közelgő karácsonyi 
idényre a legszebb kivitelű bel- éa külföldi 
árúkkal láttam el, ug)mint : 
Berndorfi Alpacea, Alpacca ezüst evöesz 

közök. 
Khinaezüst dísz és hasznos tárgyak, gi-

randok, gyertyatartók. 
Csillárok, függő- ós állólámpák berlini és 

Dittmár villanyégökkel. 
Velenczei tükrök csiszolt és festett kivitel

ben, avagy karom osztályúak. 
Bronz tárgyaim : asztalok, etagok, kan

deláberek, szivarkészletek, órák,tenta-
tartók stb. stb. 

Tea főzök, samovárok. 
faragott faoszlopok, díszasztalok, etagok. 
Bambusz állványok, szeglet díszek. 
Asztali tea-, kávé- és mosdó-készletek. 
Zsolnai-gyár bizományi raktára dús vá

lasztékban. 
Herend orssághírü gyár, gyári lerakata. 
Üveg készletek franczia és magyar gyárt

mányokból. 
Bábok, babajáték készletek porczellánból. 
Faldíszek nagy választékban. 

Az árúk jó és olcsósága mellett pontos ki
szolgálást vidékre jó csomagolást, vállalok. 

Úton törtétihető károkat megtéritek. 
Tisztelettel 

(308.) 1 - 3 . ifj. Pájer k i i 
ifj. Pájer József Debreczen. 

195. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Á. 3R. JT OES Gt "3T 5S £& 331 Jfcü 

Bi 

K ö t e l e z e t t s é g és e n g e d 
m é n y n é l k ü l 

k é s z p é n z f i z e t é s mellett. 
Z s á k k a l e g y ü t t 

kiló 

frt |kr 

100 | . « | 

IP 
frfc|kr j * 

a 

Lintai Miklós és neje Hatvani Klára veszik ü z l e t t ő i végképen visszavonulunk s m alkalomból 
Münch Gn«ztáv és neje Hut ter Czeczilia ondódi k ö t e l e s s é g ö n k n e k tartjuk a bosszú éveken át tiyuj-
földjét 1700 frtért 

Özv Székely Károlyné Borcsay Janka v e ^ i 
Venyige ido l f és neje Haas Sarolta Kisnj-atczai 
1750. sz. bázát 10.700 í r tér t 

tol t nagyrabecsült pártfogásért hálás köszönetet 
mondani. , „ .. , _ , • , 

Arany-, ezüst- és ékszer-u/letünket, annak 
hosszú éveken vezetőjének, L o v y Henrik urnák 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
_ 11 

f} 12 
" 12 

a 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliezt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt;, . . 
Takarmányliszt . . , 
Finoiii korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa ZBákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke báza zsák nélkül 

13 
i 
!20 

12 60 
12 40 
11:80 
Ili 40 
11! — 
10 60 
10 20 
8 80 
7,40 
5' 60 
4:20 
4|-
4!20 
4 
3 
__ 
80 

L- B 

h 

H A 

Konkoly Gézáné Varjasi Erzsébet veszi W e Í D - | a ( J ^ á t á a b é r j Q k a D ekünk ajándékozott bizalmat 
hold Edéné Konkoly Mária uj földjét J " f*™*- . az 6 r íszére is megőrizni-

i\™ T/ith R4iintné K ss Zsuzsanna és társai l i s z t é ette! 
veszik°Tóth Sára Oláb Aodrásné és Tóth Is tván | B l a u L i p ó t é s JTia. 
banki kaszálóját 4218 frtért. 

Kéki Sándor és neje Kéki Eszter veszik ozv 

BI 
a 

zsákok súlytartaínia, — fcöijsúlyt tisztasúiy-
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ H 

Debreczen, 1894. Deczember 2. * 
(0.) C 

Karácsony és m ajándékok 
bevásárlására ajánlják 

Cnáthy hnm n Társa 
(előbb ifj. Csáthy Károly) 

könyv, zenemű és papirkereskedése 
D e b r e c z e n b e n , IE3gr"5riiéuztér 

344. sz. a. a naggytemploiBüál, 
dúsan berendezett raktárukat; ifjnsági iratok, 
képeskönyvek és díszmtívek, inmkönyvek, 
N a p t á r a k , (idegen nyelven is), legújabb és 
legkedveltebb zenemüvek, külflnféle dísz levél
papírok dobozokban, upyszinte lombfürénzeti 
mintákat és deszkákat is legnagyobb vá

lasztékban, 
i^*" 10,000 kötetből álló magyar én 

uémet kölcsönkönyvtár! * 
CM)Q.) 1 — 1. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROII-féle CMffonból 

l frt'uO, 2 frt 20, 2 frt 00 kr. 
Gallérok, kézelők^ nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Pemvien és DosWa 

SZABÓ LAJOS FIAI 
czégnél. 

KCZ-

i&\ 
^ 

pálinka ( s ó s b o r s z e s z ) . 

Vértes ^"ll?;̂ " 
h a s z n á l a t b a n H lefcL .ssosabb fel
t é t l e n t i s z t a s á g a t..v. . Í . Í . T - ! , . n nj»y 
kü l ső , íniut be i sö ii ! .-i..t!i'ir.i «nii-
.í.-í.k«!<-f l eg jobban a t á l a m * . Ki-
íih.í. rüa-rri-1 i ; >/•;!•: . ' . Köszvény, 
c suz , m e g h ű l t n e k , t~.r""".^CS-a-tá.B 
,.;i, ii. bé»tilá«o»r>íicr.T."!4/^n.il. g y u l l a 
d á s >•.•: k e l é s n é l , '•• ' - •= t'ejbör 

.*...• : ' . 's"r • v.iis S.Ú..I .i s s i j risz»iti<-
.'.:! i: belsölegr, g y o m o r Rorcs , roaz -
s~nl'.et, feafáJác, h a s m e n é s l». "HÍ-U. 
' i U . ' i i i ' S . l k -A ! .-i .-I!. '! .--ir 5Í.'-'. ;.•;•••:-•%•« i . 
i JVI'ÍJ 1 t-: £ k o r o n a . •"< i •;. :vt»i 
v . i U . - n . K í M ' i . . " . - " •' - • • . - : . - • • • - . . - . i^ í . . - ! ! : . 

v a h i i . i ü . t :. . • ' ""*l U"^" i 

VÉRTES L. Sf»a.ay^ays; ; . L ^ o n c a , *&>* »x* 
R a k t á r Dehrcczcnboi: Dr. Rothschn«k V. K. Tóth 
Bála, Mihalovita Istváu gyógszerészoknél. Főraktár 
Budajmtcn, Török .T. győgysz. kirúly-uteza. — 
Becsben Alto k. k. Fold-Apofcheke Stcfansplatz. — 
Észak- és közép-Németország részére: Dr. Mylius 
Engel-Apothoke Lipcse; DéI-Némctor?izág részérő St. 

Afra, Hof-Apotheke, Autisbury. 
(244.) 9—20. 

Kmuiöiií 'k és inegbizliatönak ismert 

IRKIVONÁTUNRAT 
melegen ajánljuk. 

Eredeti gyári árjegyzék szerint kupható 
minden jobb fűszer és csemege keres

kedésben Debreczenben. 
Valódiságáért az alant jegyzett igazgatóság 

szavatol. 
T0KAJHEGYA1JAI COGNACGYÁR 

Dr. Hpárlaj Öáön, SiéMf M , 
Zemplén-iu. közkórház orvosa. ügyvéd. 

F i g y e l e m a f e n t i v é d j e g y r e . 
(287.) 4—10. 



DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

BOR ARAK LEoZ ALLI1 Ab A 
T Ó T H SÁMDO 

fűszer- ós borkereskedőnél Kisvárad-utcza sarkán, gg 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, — tekintve az olasz borok 

versenyét — nagymennyiségben lévő valódi érmelléki boraim árát a mai 
viszonyokhoz mérten tetemesen leszállítottam, melynek igazolására bátor vagyok a 
régibb és uj árjegyzékemet idejegyezni, u. m : 

1883. óvi bakator volt 1 frt 20 kr. helyett most 1 frt — kr. 
1885. 
1889. 
1890. 
1890. 
1891. 
1894. 

» 
n 
n 

» 
n 
ÍJ 

1 

»» » " 
« n 

asztali „ — 
» » 

kerti oj bor 

M 

» 
» 
91 

» 
. 

80 
60 
40 
36 
. 

n 
.n 
» 
» 
» 
« 

» 
M 

» 
» 
« 

. 

n : 

»i 

» 
» """" 
n 

. 

» 
?J 

» 
» 
JJ 

• 

80 
60 
50 
36 
32 
30 

» 
w 
» 
w 
» 
» 

Megjegyzendő, hogy üveg nélkül literenként értendő, üveg hoszá külön 
5 krba számitandom, mely árban az üveget vissza is váltom. 
Azonkívül bátor vagyok ajánlani friss f iaszex* áurú.ix)a.a.t a legol

csóbb napi árakban, valódi ananász, Jamaika és Cuba r u m o k a t , karaván, orosz 
ilxeáŰ£La.t kisebb nagyobb dobozokban. Fraoczia és. magyar c o g r x a . a o o t 3 
I c i s -astöxa. f ő z ö t t fea-rsLCssk: p á l i r Ü E é L t , ó és xxj s z i l v ó -
yj-u.xn.ot , iegfiuomabb czokurkakat, ibe-büttményeket és tokaji p e z s g ő t . 

Dcbreczen, 1894. Deczember 12. 
Teljes tisztelettel 

(309.) 1 
Tóth Sándor 

Kisvárad-uteza sarkán 2107. sz. saját házában. 

ti 
w 
• 

FRISS TÖLTÉSO 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK, 
XX> 3D0L-

Halli, Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Koritiűezai, Kröndorfi, tó 
Levico (arsen viz), LuM Margit, Marienbadi, Mohai Ágnes, ^ 
Párádig Preblaui, -Rohitschi, Eoncegnói (arsen yiz), Salvator, 
Selters, Szolyyai, szulini, Szrebreniczai Guber-forrás, stb. 

Parkani, Jódtó, Franczesbádt ásvány lápsó, Karslbadi só, Viktória-só; továbbá 
Vásártelki természetes moórföld folyton kapható 

|#j (193.) Geréby Fülöpnél. 

• a 

o», ^ • 5 É 5 Í 5 K 

Van szerencsém á n. é közönség becses íudomásája hozni, hogy helyben 
a fotéa?exa. i R a j a i a x x i k e l - f é l e T a j o n n a n é p ü l t lié*.z,loaxx 
Tisza-palotával szemben, egy a mai kor igényeinek megfelelő 

KALAP-, CZIPÖ-
E S 

U JETL x JLJ' X V *OL, x * U ^ i X J «ELi X JtLi x 
nyitottam, a hol valódi k a r l s b a d i , p á r i s i és bécs i cz ipők , H a b i g - , j[l 
P l e s s - és Piohler- fé le k a l a p o k , a n g o l és F r a n o s i a i l l a t s z e r e k , fiú 
n y a k k e n d ő k , k e s z t y ű k h a r i s n y á k , z s e b k e n d ő k és f e k é r n e m ü e k 
a legjutányosabb árban fogom a n. é. közönség rendelkezésére bocsájtani. 

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

(282.) 5—5. R E V E S Z ZSIGNXLOJJÍIJJ. 

K. 6853.-K.10,212. 
Ib94. 1894. Kifejtési vállalati liirdetmény. 

Nyíregyháza városa Tarczalon levő parJagszollőjét bérbe adja oly vállalkozónak, a ki 
kötelezi magát azt rendszeres bánjafejfés utján kezlni, és az abból kikerült követ a városnak 
előre megalapított áron eladni, mi által a vállalkozónak tizem költségei megierűinek, az 
esetleg felmaradó kőkészlet vállalkozó tulajdonát képezendi, s azt tetszése szerint értékesítheti. 

Vállalkozni kívánók zárt ajánlataikat 500 frt bánompénzzel ellátva f. évi'Deczcmber 
28-ig polgármesterhez adják be. 

Bővebb értesítés a polgármesteri és úti mérnöki hivatalban nyerhető. 
Nyíregyházán, 1894. Detztmber 7. 

3 3 e n o s X^á-sziló., 
(311) 1—2/ polgármester. 

w 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
GÉPGYÁRA 

É S 

VASÖNTÖDÉJE 
KASSÁN, 

VÁM-TJTCZA 
12-ik szám. 

Ajánlja a t gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen : - . - . . 

S z e c s k a v á g ó k a t kézi-s járgánybajtásra. 
B é p a v á g ó k a t s t e n g e r i i r o r z s o l ó k a t . 
Olaj s a j t o k a t s o l a jmag 'pörkö lőke t 
O* a ) m a g - z n z ó k a t . 
Őr lő és d a r á l ó - m a l m o k a t . 

Továbbá mindennemű s z i v a t t y ú k a t , g á z g é p e k e t és g ő z k a z á n o 
k a t , s z e s z g y á r b e r s n d e z é s e k e t stb. 

i ^ F * Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban; * ^ H 
bizományi raktár pedig: 

VÁRADY ISTVÁN urnái 
D E B R E C Z E l S r B E l S r -

Gyárímányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. (277.) 6 —6. 

PSERHOFER J-féle gyógyszer tár 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Reiahsapfel." 

V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi ne
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés

inek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 
Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánitatnak és ajánltattak minden oly bajok

nál^ melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér 
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek; által is minden ag
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 

.használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (248.) 9 —12, 
Köln, 1893. április hó 30-án. I ' 9ST .SB. Nagy elterjedettségük követ-

Tiszteit Pserhofer ur'! Legyen oly-szíves és küld- keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 
[jön nékem ismét 15 tekercset az ön felülmulhafcat- é s a l akok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
llanvértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitólabdacso-
!ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai k a t k(>vetelni és csakis azok tekinthetők valódiak
icsodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel mak, melyeknek használati utasitása a Pserhofer 

1 '—'— - 1 fekete színben és minden egyes 
inak, 
J. névaláírással 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva. "Ti© 
A m e r i k a i b ö s x v ^ n y k e n ő c s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag 
szaggatás, isehias, migraine, ideges fogfájás, fő' 
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Tamioch in in ' foajk^nöcs Pserhofer 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén 

„ czével 2 frt. 
Álta lános t apasx Steudel tanártól. Ütés 

és szórás által okozott sebeknél mérges dagana 
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 7.5.kr. 

F s s g - j f o á i x s a m P s e r h o f e r J . - tö l . Sok ev 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
i i i i e d v , egy általánosan ismert kitűnő házi

szer hurut, rekedtsóg, görcsös köhögés stb. ellen. 
r 1 üvegecske áraöO kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

É ] e t - e s * x e n e z i a (prágai csöppek), megron 
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Alta lános t iszt i íó-só Bullrieh A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen, i 
csomag ára 1 frt. 

A n g - o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr, egy 
kis üveg 12 kr. 

P O P a l á b i y . z a d á s e l l e n Ezen por meg 
szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel-i 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbeüt és mint) 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal! 
50 kr. Bórmentve 75 kr. 

Q o l j ' ^ a b a l o s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

! 2 e l * ó v a u y e g é * 2 , s é § - - » ó kitűnő gyógy
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osz-
_ trák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 

melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba-gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
kerül; bórmentetlen utánvóteli küldésnél 1 frt 10 és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 

Pawlistik Peren ez, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Pöldnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

[labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá-
j sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghül-
|tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 

I meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 

| visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 
Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 

Mélyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 
mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 

Eiehengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso

magot az Ön valóban hasznos ós kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szósszerinti használására Önt ezennel felhatalma
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

öotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. ókt. 8. 
T. TJr! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 esomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna, 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz. a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 

kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 
Az összeg eiőbbeni beküldésénél (mi légjobban 

megszereztetnek, — Postai megrendelések a leg
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 

postautalvánnyaleszközöltetik)bórmentesküldéssel beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttelkül 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 detnek. - Bérmentve csakis oly esetben történik 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 k r , ö!a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. |ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek 

Kapható T ö r ö l s : «Tösssef gyógyszertárában Budapesten. 
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Van szerencséin tudatni, hogy: 

alant jegyzett árakat üzletemből; 
végkép kihagyom fogyni, a| 
még mostan raktáron levőket 

egész gyári áron adom e 
ngymmt : 

konyhakések, evőesz
közök, zománcz főző
edények, mosdó-tálak, 
öblögetek, zsíros bö
dönök, weidlingok stb. 

Ifj. Pájer József. 
üyeg- és porczellánűzlete. 

(307)1—3) 

IBiégy r e g é n y ingyen! 
FELHÍVÁS 

a müveit magyar olvasó közönséghez! 
A „Képes Családi Lapok" jelenleg 

már az ország minden vidékért a legtöbb mü
veit magyar család rendes házibarátja. 

Közkedveltséget és elterjedtséget az által 
ért el, hogy mindig hazafias irányban s ugy van 
szerkesztve, hogy a serdülő leánykának is bát
ran a kezébe lehet adni, s e mellett az atyák, 
anyák és nagyanyák is mindig megfelelő szó
rakozást és hasznos olvasmányokat találnak 
benne. 

A „ H ö l g y e k L a p j a " ezimü melléklet 
a nő hü tanácsadója ős szellemi titkára. 

A „ R e g é n y m e l l é k l e t " évente négy 
diszes regénynyel a j á n d é k o z z a meg előfize
tőit, szép szines borítékkal, melyeknek egyen
kénti bolti ára 1 frt, tehát összesen négy forint. 

A „ B o r í t é k " tele van szórakoztató ta
lányokkal s mulattató apróságokkal, kérdések
kel, feleletekkel, egy szóval a „Képes Családi 
lapok" a legtartalomdusabb, a legélénkebb s 
mégis a legolcsóbb szépirodalmi képes hetilap. 

A k é p e k a legelső művészek ecsetének 
köszönik létüket. A „Hölgyek Lapja" mellék
letünknek divatképei mindig a legjobb divatnak 
mintái ; igy az 1895-ik évi első szám a követ
kező tartalommal jelent meg : 

„Házsmár és társa" regény Bemczlyné 
Bajza Lenkétől; „Újév" költemény Ábrányi 
Emiltől; „A befelé fordított képu novella Mu-
ray Károlytól; „A nő feladata" dr. Tumoivsky 
Mórtól; „A sötét világ" Tolnay Lajostól; 
„Azifjnanya" költemény dr. Feleki Sándortól; 
„Az álom" G. Diószegiig Mórtól; „Bál után" 
Mészáros Sándortól; „Az időről" szatíra Jám
bor Lajostól; „A szép színésznő" regény JRud-
nyánszky Gyulától. 

E l ő f i z e t é s i á r a K : 
a „Hölgyek Lapja" czimü divat- s „Regény"-

melléklettel együtt. 
Egész évre . . . . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . . . . 3 „ — „ 
Hegyed évre . . . . 1 „ 50 „ 
A „Képes Családi lapok" hetilapból mu

tatványszámokat ingyen és bérmentre^ küld a 
kiadóhivatal mindazoknak, akik ez iránt — 
legczélszerübben levelező lapon — hozzá for
dulnak. 

A ki három uj előfizetőt gyűjt s az elő
fizetési összeget utalványon egyszerre beküldi, 
annak elismerésül „egy diszes emlékkönyvet'-'-
küldünk. , ; . 

j ^ F A M az egész évre való hat frtnyt 
előfizetési összeget, 80 kr csomagolási és posta
szállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak 
elismerésül 4 regényt küldünk; a ki- 3 frt előfi
zetési összeget, 4.0 kr csomagolási és postaszál
lítási díjjal együtt egyszerre beküld, annak kei 
regényt küldünk elismerésütik jeléül és a ki csak 
1 frt 50 Irnyi negyedévi előfizetési dijat, 20 kr 
csomagolási' és postaszállítási díjjal együtt 
egyszerre beküld, annak a kiadó-hivatal egy 
regényt küld jutalmul. * ^ B 
i A „Képes Caládi Lapok" 

'/ kiadóhivatala 
Budapest, Yadász-u. 14. sz. saját ház. 

(306.) 1 — 6. 

CARL KUHN <& C 0. 

BEOSBEH, 
Védjegy. 

Chrás í 
Védjegyünk és dob-z címkéink 

aczól-tollainkat 
törvény szerű leg védvék, 

kéretik a bi-toiukre, 
valamint a cimké-

éavác%£u£?pé& lükre vigyázni. 
Minden doboz védjegyünkkel van ellátva. 

Utánzások jövőre is, mint eddig tör
vényesen üldöztetnek. (242.) 6—6. 

Kwizda-féle köszvényfolyadék. 
Évek óta kipróbált, fájdalomcsilla
pító házi szer köszvény, esűz és 

idegbajok ellen. 
Egész palaczkkal 1 frt osztr. ért., 

fél palaczkkal 60 krajczár. 
Kapható minden gyógyszertárban. 
Tessék a védjegyre ügyelni s a vé

telnél határozottan kifejezni : 
Féletét •• kerül , gyógyszertár Korneuburgban 

Kwizda-féle köszvényfolyadék. 

V au szerencsém 

a „ É r t e n i első ierralÉa-, majolika- és kályhagyár" 
'^feM^g^j 

i>Mí.'i difii 'W n'h'í-ffö• 

sspi^eís 

JpllllR 

mi 
j$& 

készítményeit, u. m, : égetett anyag épületi diszitméoveket 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzálló anyaghói készült 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-mmft-, 
svéd-, díszes porczellán-, cserép- és majolika-kályhikat, kan
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayt-nce lemezi-ket, agyagtsö-
veket és mindennemű szobrászati csikkeket, jutányos áron és 
jótállás mellett a ». é. közönség beesés figyelőjébe ajánlani. 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind, haza? és külföldi 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versen} t kiállják. — 
Olcsóság tekintetében pedig felülmuihafatlanok. 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után elő
állíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is Heget 
képes tenni. 

Gyártelep és r ak tá r : a Boldog-kert elején, a vaspálya 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon sxám 187. 

Belső iroda : Szent-Auna-utc*a 2524. sz. a. Telefon 
szám 188. Tisztelettel 

(250.) 9—12. é p i t é s z - r n é r n ö k . 

«$ac* 

CHRISTÖILE 

és n j ; l j e s Ciristo: 
Kezeskednek 

yártniányaink valódiságáért, 
Iiliistráltkatalngusuk 

ÍDgyen és b é r m e n t v e . 

CHRISTöFLE-EVÓESZKÖZÖK 
fehér fémen ezüetdlve, valamint minden nemű 

a s z t a l i e s z k ö z ö k . "^PB 
Különleges czikkek szállodák, vendéglők, ház-
I r tások , valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 

CHRISTOFiE <£ t f f i, WIEN, I. 
cs. és k. udvari szállítók. 

(275.) 3—18. 

L e g m a g a s a b b 

. k i t ü n t e t é s e k 
minden 

v i l á g k i á l l í t á s o n . 

Az alacsony 

e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 

árengedmény. 
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Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 
személyes továbhajánlásnak, — a tat a 

BleűteMéle Tlmt. eapsiei eomH 
(Horgony- Paán-Expellert) 

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, ~ *öszen-
aeti ezen igazán biztos hatású taer nagy e r 
jesztését ós általános kedvelteeget Ki a Tmü. mgsia 
(taa&zaaflatásnál). kereszícsontfajasnat, fej- es rog 

lésként alkalmazta, abból egy ^vegetmmdig keltet 
ben íog tartam, hogy azt maghu eseknel is, mmt l e » 
**«, elhárító kérnek ^^azYS"%^mt840^ 
hizonyult Maratnék ára ;gen olco, *g^™>J2L 
70 kr: és 1 frt. 20 kr. üvegenként - K ^ J j ^ a = 
gvógyszeríárakban; B u d a p e s t e n JOFOM 
JóxSGf gyógyszerésznél. — Csak a•»"»•;-
Sony" vMje?7gyel ellátott üvegek elfogadandok. 

Richter-féle gyár Rndoistadtban, Ihnrmg. 

111845. „ 

PÉEPI- ÉS GYEEMEK-HUHA-GYAE. 
' « » * « . s Arad, Debreczen, Nagyvárad, Temesvár, Belgrád, Fiume, 

Pancsova, Serajevo, Soüa, Trieszt, Zágráb. 

Főraktár Debreczen szab. kir, város és vidéke részére: 

Főtér, 1829. .sz. a magy. kir. íopostával szemben. 
Támaszkodva amaz elősmert hírnévre, melyet az én Magyarországon félszázad óta 

p l fennálló, tehát legrégibb 

I úri-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram 
P | magának .kivívott, bátor vagyok a n. é. közönség szíves figyelmét arra felhívni. 
H§ Bátran állithatom, hogy férfi-, fiú- és gyermek-ruha-raktáram a legnagyobbak egyike e 
Él- szakmában, s hogy raktáron van nálam oly gazdag választéka a ruhakelméknek, hogy 
Ipl képes vagyok bár kinek, még oly kényes igényeit m teljesen kielégiteni. 
^ Megállapított jó hírnevemhez képest csakis tiszta gyapjúszövetből feldolgozott jó | | j 

minőségű árút tartok, ngy hogy én minden egyes darabért — különösen annak csinossá
gáért és tartósságáért — kész vagyok teljes kezességet vállalni. 

Az által, hogy minden darab saját műhelyemben készül, abban a kellemes helyzet
ben vagyok, hogy a legolcsóbb árban szolgálhatom ki a közönséget. Minden egyes 
darabnak ára, magára a darabra számokkal van feljegyezve s igy a tűltartás, vagy 

H túlfizetés egyenesen ki van zárva. 
i j l Épen azért az én raktáram mindenkinek, a ki akár a maga, akár gyermek számára 
Ifit ruhát vásárolni akar, a legszolidabb s legalkalmasabb bevásárlási forrás. 

Látszólagos olcsó árak által ne vezettessék a t. vevők urak magukat felre; mert a 
ki olcsón vél vásárolni : az vásárol drágán, hanem szerezzék be férfi-, fiú- és gyermek- fiS 
ruha szükségleteiket, a már 1845 óta fennálló hírneves és bizalomra méltó czégemnél. ggi 

m 

m NEUMANN M. BÉCSI OZÉG 
férfi-, fiú- ós gyermek-ruha nagyraktár 

Főtér, 1829. szám a magy. kir. íopostával szemben. 6g 
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Vau szerencsém a n. é, közönséget értesíteni, miszerint a közelgő 

raktáramat a kul- és belföld legjelesebb piaczairól e szakmába vágó leg
újabb IzléSÜ dísztárgyakkal dúsan elláttam, miáltal azon kellemes hely
zetben vagyok, hogy a legmagasabb modern igényeket is kielégíthetni remélem. 

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom : fraHCZIa és aHgOl 
eddig nem ismert művészi tökélylyel ~ porczellán, majolika, fayence, 
terracotta, bronz- és cMna-ezüstböl előállított fantasia műtárgyakat. 

Ajánlom a legújabb jeanerben készült filligran figurákat 
á t t ö r t (ajour) b r o n z deoora t i é i ra i és a m o r e t t e k k e l d í s z í t e t t 
m a j o l i k a (plateau) fali d í szeke t , r e n a i s a n o e í z l é sű s z a lon 
d í szosz lopoka t , oonso loka t , c s i l l á r o k a t , valamint v i r á g t a r 
t ó k a t a legkülönbözőbb variatiókkal legnagyobb választékban. 

Nagy raktár csiszolt úmú ki tükrökből. 
A midőn a pontos és szolid kiszolgálást előre is biztosítom, megem

líteni van szerencsém, miszerint dísz-árúk bő! deczember bő tartama alatt 
üzlethelyiségem e czélra külön feotartott részében IdLéLllitéLst rende
zek, melynek csnpán megtekintésére is a n. é. közönséget szívesen látva, 
bátorkodom meghívni. 

Teljes tisztelettel 

(14.) 51—52. 

T^ao^y MiáiMtsiísi^i 
(ifj A közelgő TsLSLréLCBOxi-yl és - ú j é v i TJLixxi.epe!kre., mint 

legra.llca.lrQ.SLSSL'bb s j áucLcLéko t férfiak részére ajánlom 

TAJTÉK PIPA-METSZÖ ÜZLETEM, 
hol ezen alkalomra rendkívül dús választékot tartok 

TAJTÉK-, BOROSTYÁN. ÉS EZÜST-SZIPKÁKBAN, 
a legolcsóbb árak mellett, 

valamiol 

WFAIAf ÉS SIMÁKAT 
ezímer és monogramul véséssel készítek, 

melyek megrendelését kérem mielőbb hozzám jutatni. 
Kiváló tisztelettel 

SCHWARTZ DÁNIEL 
tajték pipa-metszö a „BIKA" szálló épületében. 

SZOLLOSSY GYÖRGY 
ÉKSZERÉSZ 

BEBRECZENBEN, A VÁROSHÁZZAL SZEMBEN. 
A legjutányosabb kiszolgálás mellett ajánlja dúsan szerelt 

arany, ezUst/ékszer-és.-óra- r ak t á rá t , 
nevezetesen: yalódi gyémáa t , b r i l l i an í és mindennemű kövekkel foglalt 

•ÉT «& 'UéL. m rm o ®* «e* m. ;«•«• ^ n 
karpereczek , melJti ik, fftllbevalók ós gyű rűke t , legjobb svájczl gyártmányú arany és ezüst 
ó r á k a t . (1 évi jótállás mellett). Mindennemű 13 latos ezüstből készült «»%'ö-©*alil>zökeí 
l, 6 és 12 személyre, czukor-dohozok, kenyér-kosarak, gyertyatartók, gyümöcetálak atb. 

N a g y v á l a s z t é k olcsó a i k a ' m i a j á n d é k ©s ikkekben . 
S z i v e s t u d o m á s u l ! Legújabb divatú 

14 kar. arany melltűk 
lé 
U 

. . . . 4 
„ karpereczek. . . . 10 

köves gyűrűk . . . . . . 1 
14 B női érák . 16 
14 „ fém órák. . 40 
14 „ női óralánczok . . . . . . . 15 
14 „ férfi óralánczok . . . . . 30 
14 n nyaklánczok . 5 
14 „ szivecskék . . . . . . . 4 
14 „ fülbevalók 2 
valódi gyémánt gyűrűk 9 

frt 

80 

Legujabb divatii 
valódi gyémánt fülbevalók . . . . 10 frt ~ 

ós feljebb stb. 
Ezüst melltük 1 n — 

„ karpereczek 2 „ — 
„ evőeszköz gyermekek részére 

díszes etüiben kés, kanál, villa 4 „ — 
Ezüst férfi kettős fedelű remon-

toár óra 10 „ — 
Ezüst óralánczok „ 2 „ — 
6 pár ezüstnyelű csemegekés, disz tok. 8 „ — 
Ezüst zománczgyűrü felirattal 50 kr s feljebb stb. 

Mindennemű ékszertárgyak a legújabb divat szerint készítése, átalakítása, 
vésések a legjutányosabban teljesíttetnek. (231.) 14—52. 

Alkalmi .vétel. 
200 darab függő-lámpa, 100 drb 
szép függő-lámpa 33 centiméter 
ernyővel darabonként villany

égő vei, hat lánezos, ezelőtt. 1.2 frt 
most 7 fri 

100 drb igen szép szalon függő
lámpa 40 cm. ernyővel, villany-
égővel, ezelőtt 25 frt, most 14 írt. 

Ajáolja 

ujB Pajer József 
üveg- és porozeílán-jjglete, főpiacz. 

Irdemjel a chicagói világkiállításról. 

CV. 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
JH® m l i M^ ̂ 3 €3 Mi €3 mm "te « 11» 

Ajánlja újonnan és dúsan berendezett gyári nagy raktárát 

Karácsonyi és Bjévi ajándéktárgyakat, 
menyasszonyi és névnapi meglepetésekéi 

A következő árúkat tulbalmozott raktár folytán 50% engedménynyel 
árúlom ki, úgymint : 
1 db. 6 személyre kávés készlet aranyozva igen finom 17 db. ezelőtt 7 frt, most 3.50 

Thea 
Mocca 
asztali 

17 
tálczával 

üveg szalagdíszszel 
csilladíszszel 

26 
40 
14 
14 

8 , 
8.50 

12.— 
20.— 

4.— 
8 . ~ 
1.50 

—.15 
—.25 
—.30 

2.40 
2.70 
8.50 

—.20 
— .10 

8.— 
6.— 

» 
» 
» 
y> 

» 

n 

n 
» 

4.— 
4.50 
6 9 5 

12.50 
1.76 
3.03 

—.60 
—.05 
—.12 
—.12 

1.08 
1.35 
4.50 

—.10 
—.14 
—.06 

3.50 
3.50 

1 . 6 
*• » 5 w 

1 . 6 » 
1 n 6 „ 
1 . 6 
1 n 6 » n 
1 » 6 „ „ ozsoona készlet nagy talpas tállal 7 db. 
1 „ üveg ozsonna tányér csinos kivitel 
1 „ Fayans feketekávés csésze 
1 „ „ Dessert-tányér igen szép 
I » személyre viz-készlet gentry korsóvaí, fehér díszszel 
1 » , „ „ kék sziuben B 
1 „ mosdó készlet Fayans, vagy porczellán 
1 pár asztali kés, villa 
1 darab színét-tartó evőkanál 
1 „ „ „ kávéskanál 
1 „ hálószoba-lámpa, kék szioben, Ampel , , . . 
1 „ függő-lámpa csigával 
1 „ ozsonna-kés majolika nyéllel 10 kr. 

A fentne^ezett czikkekon kivül nagy raktárt tartok chinaezüstből : 
dísztárgyakat, ugyszinte evőeszközöket jótállás mellett. 

9CF* minden ahoz való kellékeket magy v á l a s z t é k b a n . " V S 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyári árakkal teljesítem. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 

maradok tisztelettel 
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(292.) 4 - 6. DEBRECZEN, PIACZ- és KÖSSUTH-UTCZA SABKÁN. 
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Cél jw ? a Ü Z L E T I L M G VÁLTOZTATÁS. 
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li Elődeinktől átvett és 40 év óla a helybeli piaczon fennálló 

| rövidáru nagykereskedésünket | 
1894. évi deczember elseje óta 

i] Iossutli-[Cze|i]-iitczai 2151 szám alatti hasába 
lielye^tü-k: át-

FALK IMRE ÉS TSM 
J Az eddig általunk birt bolthelyiségek a piacz kellő 
Etj közepében a „Scheffer" házban azonnal kiadók. (2—3.) 

¥ÉMMGYH\mi JAMOS 
fűszer-, i;::^:-. t k - . n - és ccpc-kersskÉse 

Piacz- és Miklós-utcza sarkán. 
Ajánl legfinomabb Karaván-, Mandarin-, Melange-, Pecco-
virág- és Schochong-theákat; legjobb minőségű Ananász-, 
Jamaika-, Cuba- és Brazilia-rumokat: Ementháli-. Gor-
gonzola-, Eidami-? Trapista- és Groji-sajtokai — Ostsee-
és Krauter-hering, Borshal? Szardinia5 Szardella? marini-

rozott Pisztráng, Boll-Heringet és többféle halakat. 
Kitűnő minőségű és zamatos €uba»9 Ceylon-, Moeea- és 
JáYa-kávék; valamint a legjobb olasz- és rangon-riz§e-
ket, mintszinte va lódi AFBIKA1 PETRÓLEUMOT 

legjutányosabb árban. 
Kitűnő tisztelettel 

(29i.) e-e. Félegyhási János. 

Debreczen 1394. Nyomatott» viros könjTnyomdAjában, — 1283. u . 


